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STRESZCZENIE. Artykul porusza zagadnienia z historii ukrainskiej translatologii, mianowicie roz-
woju tej nauki w zakresie teorii, praktyki oraz krytyki przekladu wlatach 20. i 30. XX stulecia. Gléwna
hipoteza rozprawy jest twierdzenie o znaczacej roli czasopism w procesie stanowienia ukrainskiej

translatologii jako nauki. W tym celu przeanalizowano krytyczne i teoretyczne teksty, ktére ukazaly
sie na famach miesi¢cznikow ,HepBonuit murax” (1923-1936) i ,, ) Kutts it peBomonisn” (1925-1934)

oraz podliczono opublikowane w nich przeklady tekstéw literackich. W wyniku badan wylonily si¢

kolejne perspektywistyczne watki badan nad zawartym w danych zrédlach materiatem przekiado-
Znawczym.
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ABSTRACT. The article deals with issues from the history of Ukrainian translatology, namely the de-
velopment of this science in the field of theory, practice and criticism of translation in the 1920s-1930s.
The main hypothesis of the article concerns the significant role of journals in the process of establishing

Ukrainian translatology as a science. For this purpose, critical and theoretical texts that appeared in the

monthly magazines “Yeponuit uuisix” (1923-1936) and “YKnrrs it peBommoniist” (1925-1934) were ana-
lyzed, and translations of literary texts published in them were counted. As a result of this research, fur-
ther prospective threads of research on the translation material contained in the given sources emerged.
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Bcryn

Muxkorna 3epoB y mic/AMOBi 1o nepiIoi, BujjaHoi Ha nmoyaTtky 20-x pokiB XX cT.,
aBTOPCBKOI 30ipkn mmoesiit i nepexnaniB Kamena oOIpyHTOBY€e BaXX/IUBICTD Iepe-
K/Ia/IJalibKO] CIIpaBy 3 K/TACMYHMX Ta iHIIMX MOB TaKMMI CIOBaMMU: ,...IIpans Hap
K/TaCMKaMy MOXKe HaM y BE/IMKill CTaTV NMPUTOfi, 3BePHYBIIN Hally yBary B 6ik
apTUCTUYHO 00po6IeHo], bararoi Ha BUpasy, IOTiYHO CIAsHOI, 3i0HOI epeaTu
BCi BiITIHKYM yMOK, MOBJ. B 11boMy nepliie olpaB/JaHHA TAKO1 IIpalli Iepes InLeM
cydacHocTy’ [3epoB 1924: 69]. [lecsATb pOKiB IOTOMY aKTMBHE TBOpYe i HayKOBe
KUTTSA O/IMCKYYOTO 1oeTa, NepekIajiada i BUK/Iagada IpU3YIMHATD apellT, a He-
3abapoM i 3arubens. [lonpu 1e, HaBiTh 3a Ti HecATb pokiB — i M. 3epoBy 3 Heo-
K/IaCMKaMU, / iHIIMM IMCbMEHHMKAM, BUNTENAM, YY€HUM — B/IaJI0Cs NePEKIacTh
1 HAPYKYBaTH Ki/IbKacOT TeKCTiB i3 KibKOX #ecATKiB MoB. CtaHOM Ha 1927 p.,
3a migpaxynkamu 6i6miorpadis FOpis Mexenka Ta Muxaiina Sireka, o Benucs
HyMu 3 1887 p., B 060X yacTMHAX HEBO33 €fHaHOI TOfli YKpainy Buimio 1982 me-
pexnazy 3 35 MoB [Mexxenko, Surek 1929: 255]. JInure B HacTymHi BiciM pokiB Ha
IIIIa/IbTaxX IePiOAMKY, a 30KpeMa B ,JepBoHOMY 1UIAXO0Bi” Ta , KuTTi i1 peBomonii’,
BCTUI/IV HaZpyKyBaty Oinblre 140 pelrieHsiit Ha epeKiIaay mopicTeit i poMaHiB Ta
157 nepexnaziB Manoi nmposu Ta noesii'. i gaHi, 1110 He BpaXOBYIOTb KHI>KKOBUX

'Y cTarTi HOFAHO KiNbKiCTDb ONPalibOBaHMX HAMY PEIIeH3ill, y3ATUX 3 HOMepiB KypHay , Kurra
it peBortonis” B 1925-1934 pp., a 3 )xypHany ,HepBoHuii nuiax~ — BigmosigHo 1923-1932 pp. Pasom



Ponv xypranie Hdepsonuii winax” ma , )Kumms it pesomouin” 43

my6mikanii, yxe JOCUTb KPaCHOMOBHO CBiZl4aTh PO HA/IBAK/IVBICTD IepeKIagy
YKPaiHCbKOIO MOBOIO JIITEPATYP iHIINX HAPO/iB, a MiATBEPIKYIOTh TaKe PO3YMiHHA
po3Max i 3BUTATA, 3 AKUMM CIIPaBY IlepeK/IafalTBa MPOJOBXIIN IiC/IA OCATHEHD
[TanTeneiimona Kyrninra, IBana @panka uu Jleci Ykpainu npencraBuuku Posctpins-
HOTO BifpO>KeHHsI. 3-MOMIXK OCTaHHIX 86% MICbMEHHNKIB He3a6apOM 3HUIIEHO,
37IaMaHo 4 [epecTilyBaHo; IOoAi0Ha O/ CIiTKaa i1 6araTbox MepeK/iafiadiB Ta
KPUTUKIB IIepeKIay.

¥ 1iit cTaTTi MM MaEMO HaMip CMCTEMaTU3yBaTyH HAIIPALlOBaHHA B ranysi yKpa-
THCBKOTO IepeK/IaZloO3HaBCTBA i3 cepenuun 20-X 1o modarky 30-X pp. MUHYIIOTO
CTOJITTA Ha MaTePiANi caMe HayKOBO-IIOIY/IAPHOI IIEPiOJMKY TOTO Yacy, a TOYHille
Ha 6a3i myOikaniii i3 mepekany B moMicsauHuKax ,, Kutrs it peBomonisa” (1925-
1934) ta ,HepBouuit nax” (1923-1936). Bubip mxepen He BUIIaJKOBUIL, ajixe,
AK JoBeJie TIOJaNbIINII aHa/i3, Ha CTOPiHKAX LUX XYPHa/iB yKpalHCbKe IlepeKa-
TO3HABCTBO IIOCTAJIO IK HAYKOBa NMCLMIUIIHA, a HAIIpaljbOBaHa [ONCYyBayaMy Me-
TOJIOJIOTiA KPUTUKMY IIePeK/IaZy € 11 JOHMHI B3iplieM >KaHPY IlepeKIaHOl pereHsii.
3a IpOBigHMIT METO Y HAILIOMY JOC/Ii/KeHHI 00paHO NOPiBHAIBHO-ICTOPUYHNIA,
MOODKHO BUKOPYCTAHO TAaKOXX METOAV ONVCOBUI i CTATUCTUYIHMIL.

CraH mocmipKeHHs Ipo6neMn

HeoOxigHicTh ynopsAakyBaty MaciiTabHi HAyKOBi Ta MPAaKTUYHI JOCATHEHHS 3 Iie-
peKIay, o iX IMIINIa B CIIAZIKY iHTeHCMBHA | KOPOTKOTpUBaa f06a yKpaiHChKOTO
peHecancy 1920-30-X pp., HuHi, ITijJj yac BiliHY, cTae 11je Oi/IbILI Hi>K 0YeBU/THO0 311
30epeXXeHHsI /IS HACTYIIHMX ITOKOJIiHb MacKBY HAayKOBOI i1 IIPOCBITHUIIBKOI Hparii
CTONMITHBOI ;aBHUHN. [IpUKMeTHUM Y 3B’A3KY 3 LM BUAAETHCA (PAKT, 110 Iic/IA oc-
TAaTOYHOI 3a4JCTKM YKPaiHChKOI iHTeirennii Hanpukinni 30-x pp. XX CT. He MUHYTIO
i ;BOX pOKiB [0 ITOsIBY MOHOTpadivHOTO BUK/IARY 3 icTopii miTeparypHoi (i mepexa-
HaIbKoi) KpUTUKM Bif moyaTky XX cT. o 1937 p. — MoBa mpo kuury Spocnasa Top-
IUHCBKOTO JlimepamypHa kpumuka niocoseypkoi Yxpainu, omy6bnikoBany y JIbBoBi
ta Bapmasi 1939 p. ITy6nikauis moHorpadii cBbxumu cnigamu karactpodu (a gpyk
nopi6bHoi npaui Ha Teputopii Bennkoi Ykpainu 6yB 61 TOfi CMEPTHUM BMPOKOM)
€ 15 Hac i 6es1iHHNM [pKepernioM baratiomoi iHdopMariii, i pukIagoM cBifoMoro
36epexKeHHs JOCATHEHb YKPaiHChKOI HAYKM TOTO 4acy. Y Hiil 3HaXOAVMO i1 Iep-
uly 3rafiKy IIpo pob nepioguky Po3cTpinAHOro BipofKeHHA B ranysi KpUTUKIL.
. Topauncpkumit nuie: ,,OKpacoio MOBaXXHUX JTiTepaTypHO-TPOMaZICbKIX XXYpPHAJIiB
nifcoBeTchbkoi Ykpainu, nounHaouy 3 «{epBOHOTO MIIAXY», OY/I0 MIOMICSIIS Kilb-
Ka Oi/IbIINX cTaTTell PO yKpaiHChbKi niTeparypHi ABuima. Y 30-X pp. cipaBa pisko

143 xputuyni Tekctyn. KinbkicTb nepekmanis — 157 — y3sATa 3 IpOCTUX MaTeMaTUIHUX MiPaxyHKiB
31 CIMCKiB HepeK/Ia/iiB, HAIPYKOBAHNUX B aHa/Ii30BaHNX )KypHa/laxX 3a BCi pokn BusianHA [Pesa 1970:
42-48; Yepsouuit uurax 2003: 41-49].



44 [Onis Puciu-Iladpanery

aMinsgerbes” [Toppuucpkumit 1939: 109]. 3MiHy, 1110 He HO3BOJIA/NIN KOHCTATyBaTH
HOpOOOK O/IMCKYYNX NTepeK/IafjadiB i B II/IOMY YKPaiHCbKOTO Ilepek/IaJ03HaBCTBa,
npoTpuBaaM ax jo vacy Bigmru. Crarri Ipuropis Kouypa B 1960-Ti pp. [Kouyp
1966], Pokconanu 3opisuax y 1970-ti pp. [3opiBuak 1973] cranu nepumimu nacriBka-
MM CHCTeMATUYHOI Ipalli 3 BiTHOB/IEHHs 3a00POHEHNX iMeH Y 1lie COBETChKIll YkpaiHi.
Bin 1991 p. onuH i3 mepumx HayKoBo-6i6miorpadivHux orspiB 3 icropii ykpaiHCbKo-
ro IepeK/Iajly Hali/jaBHINX JaciB 3aificaus Muxaitno Mockanenko [MockaneHKo
1993]. 3 nepmoro pecarmnitts XXI cT. Ta nmosBu MoHorpagint Makcuma Crpixu
[Crpixa 2006], Tapaca IImirepa [IImirep 2009] i KiTbKOX KHUT XpeCTOMATITHOTO
BUMIpy 3 icTopii mepexajo3HaBcTBa [ YKpalHCbKa IepeK/Iajo3HaBya fyMKa. .. 2011;
Konomienp 2015] MoXkeMO CTBEPIKYBATH, 1110 61/NX IUIAM Y PO3BUTKY YKPAiHCHKOTO
nepeknafosHaBcTsa 1920-30-x pp. MarbKe He 3anummIocsa. BUHATKOM € joci xKyp-
HaJIbHI My0/IiKanii Ta BUCBIT/IEHHS IXHBOI POJIi B IPOCTEXXYBAaHOMY BIIOPSI/IKYBaHHI
TEOpeTUYHMX IIOIJIA/IiB Ha IepeK/Iafi, a TAKOXK B aKTya/lbHOMY 6io- Ta 6i6miorpa-
¢dyBaHHI PaKTUKIB i KPUTHUKIB Nepekany foo6u PoscTpinaHoro Bigpomxkenns. Ha
LleJl Yac He PO3KPUTO BCiX IEPCOHA/IbHIX JIAHUX aBTOPIiB peleHsiil i mepeKknaiis,
KOTPi JOIMCyBaIN [0 NEPIOJUKHN, TAK CAMO HE 3’1COBAHO IXHIX 10/1b. [Toku 1m0 i cami
XypHam — ,depBonnit miAx” Ta , KuTTs it peBomonia” — BUBYamncs 37e6i1p110ro
B paMax CTYJill 3 icTOpil yKpaiHChKOI JIiTepaTypy, y pe3y/abTaTi YOro BUIILJIO Kijlb-
Ka Ipallb, IPUCBAYEHNX JIiTepaTypHUM TeKCTaM Ha iXHixX mmanbrax [JlomuHcpka
1999; Pocriona 2014]. Haituacrinre >x 061Ba IOMiCTYHUKY BUKOPUCTOBYBAIN K
IKepenbHy 6a3y a1 myOrikaniil y pamMax aBTOPChKUX IepeK/Iaflo3HaBuMX i jTiTe-
paryposHaBuux ctyaii [IlImirep 2004, 2005; Kanpanyenko, 3apy6ina 2016; bac-
kuHa 2022]. 3Bakaroun Ha Iie, Hallla po3BifKa, KOTpa Ma€ 3a METY 3’ACyBaTu poib
HayKOBO-TIONY/ISIPHOI Tepiofuky (Ha MpUK/Iaji Ha3BaHUX >KYPHAIIB) Y PO3BUTKY
II€PEKIIaZl03HABCTBA, 3alI0BHUTD BifI3HAYEHY IIPOTajIMHY B CUCTEMAaTN3yBaHHi 3HaHb
IIpO 3ara/ibHi 3100y TKY B yKpalHCbKiit Hayni 1920-30-x pp.

TeopernyHi i KpUTHYHI Mpani 3 NepekIaay Ha CTOPiHKaX )KypHaiB
slepBoHuit nax” Ta ,, Kurrs it peBomonisa”

Came JtiTepaTypHO-HayKOBa Ta IPOMAJCbKO-IIONITUYHA IIepiofiuKa cTala Bif mo-
4aTKy 1920-X pp. TMM MaliJaHYMKOM, Ha AKOMY LITi(yBasa CBOIO METOO/IOTiI0
JiTepaTypHa KpUTUKA Ta CYCIiIbHO-TIOITMYHA aHAJIITHKA, fle IPYKYBaauCcsa HOBa
yKpaiHCbKa JiTepaTypa, IepeKaafy il KpUTUKA IepeKIajiB, 0OroBOpIOBaIICS
Ta IMCKYTYBa/INCA HAAKTya/IbHIll MUTaHHA 3 Pi3HUX 'yMaHiTapHMUX HayK. Ha
CTOpiHKaX KUIBCBKOTO XYpHay , KUTTA 11 peBOIOLiA %, a TAKOXX XapKiBCbKMX —

? VKpaiHCBKMII JIiTepaTypHO-MUCTEIbKIIL, TPOMaJIChKO-IIOMITUYHIIA, HAYKOBO-TIOMY/IAPHMI
MiCAYHIK, 10 BuxoauB y Kuesi mpotarom 1925-1934 pp., HaiifoBmre — 3a pefgaxiriero Onekcanmpa
Jopouikesuya. JetanbHinre TyT: https://elib.nlu.org.ua/view.html?&id=1152.
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»~Kpurnka™, ,ITmyxaunn” i ,JepBoHMit IUIAX >, HA[PyKOBAHO 1 IIepIIIi CTATTi 3 Te-

opii mepexaay, o 3alI049aTKyBa/Iu AKiCHO HOBUII €Tall PO3BUTKY L€l IMCHUIIIiHI
B Ykpaini. MoBa npo Taki npaui, sx: IIpo6nemu sipuiosarozo nepexnady i Hawi
nepexnaou 3 3axiOHUX KIACUKI6 ma nompebu cyuacHozo yumaua Bonogyumupa Jlep-
kaBuHa [[lep>xaBin 1927a, 1930], IHouun IOpis CaBuyenka [CaBuenko 0. 1927],
3 ysae do meopii nepexnady Ipuropis Maiidera [Maiiper 1928], ¥V cnpasi sipuio-
8020 nepexnady Muxonn 3eposa [3epos 1928]. Jlo yacy nossu nepuoi B CPCP
MoHorpadii 3 Teopii nepeknany, Hanucanoi Onekcangpom Pinkenem y 1929 p.
[Dinkennb 1929], 3a3naveHi myomikarii sacBigumm cepey yKpalHChKUX IIepeKIaa-
4iB i BYEHNX HAABHICTb Pi3HUX IOIVIA/IIB Ha AKICHMII TIEPEK/IAJ] AK AaHAJIOTTYHUI 10
OpuTiHaYy, a caMe Taka Teopis 3700yBaa CMIATHUKIB Y IIepeK/IajallbKIX IIKO/IaX
i mireparypax Toro yacy [Maiiger 1928: 91].

VY 3asnavyenux ctarTax 0. CaBuenka uu M. 3epoBa rolOBHY yBary socepe-
IPKEHO Ha BUMOT'AX /IO BipIIOBOTO IIEPEK/Ia/ly Ta pO3YMiHHI IIONY/IAPHUX TEPMiHiB
»TOYHICTD i ,,iyX nepuoTBopy . CBo€EM Yeproio, y npausx B. [lep>xkasuna, I. Maii-
¢deraiO. Oinkens 3’aBuancsA CIpoOy ATy I'PYHTOBHI BiiIOBi/Ii HA NUTAHHA, YUM
€ AKICHUIT IIepeKaf 1moesii Ta Mpo3y, HACKIIbKM PiSHATbCA TEXHIKM IepeKIany
(He)6/MM3bKO CIIOPiITHEHVX MOB Ta YU iCHye aOCOTIOTHA IePEeKIaHICTD i, AKIO
TakK, TO Jie il MeXi.

ITicna nmy6mnikanii Mmonorpadii O. PiHkens OKpecIeHO TaKoX JUCKYCIIHY Ipo-
6}IeMaTI/IKy B CepefoBUIi YKPaiHChbKMX II€PEK/Ia/ladiB i KPUTUKIB IIOMO 3acaj-
HUYUX TEOPeTUYHUX NMUTaHb Nepeknany. Maemo Ha yBasi Hesrogy O. ®DiHkena
3 Te3010 B. Jlep>kaBuHa PO Te, MO caMe CTWIi3aLiiTHUIT TIepeKIaj] € HaitOimbI
IOBEPIIEHNII 3-TIOMIDXK YCiX MOX/IMBUX, 30KpeMa it aHajoriuHoro [Pinkens 1929:
114]. I. Maiider, penensytoun MmoHorpadito O. Dinkens, ony6nikoBany B ,depBo-
HOMY LJIAXOB1 ), TOMidae TOCTPOTY IIOJIEMIKM B Hill 3 B. [lep>KaBMHUM; HAMATa€TbCA
nosecty, mo O. OiHKenb HeNpaBUIbHO 3p03yMiB AymMKu B. lep>kaBuHa. 3pem-
Toto, [. MaiideT mOCTYIOE, 110, IONPY IE€BHY BiIMiHHICTb, 00M/IBa TEOPETUKU
TaK 4J iHaKIlle IPUITYCKAI0Th HEMMHYYiCTDb )KepTB CTUIiCTUYHOIO PAAY B MepIIO-
TBOPI i CYyTHICHO He pi3HATBHCSA B MMTAHHI, 1110 HacaMIepes Ma€e OyTH BiiTBOpeHe
B TouHOMY (32 O. Pinkenem) um ouinbHOMY (3a B. [lep>kaBUHMM) XyIOXKHBOMY
nepexazi, — a 1ie € CTuIb nepuoTsopy [Maiider 1929a: 251]. ITinTBepmKkeHHAM

* TlosuiionyBas cebe sIK KypHa/I-MICAYHUK MapKCUCTChKO-TTeHIHChKOI KpUTHKY, 6ibmiorpadii
Ta JIiTepaTypO3HaBCTBa, BUJaBaBcA y XapKoBi mporsaroM 1928-1932 pp. 3a penaxiiero Muxonmu
Cxpunnuka ta Bacuna JecHsaka. O3Haitomurycs 3 6inpuricTio HoMepiB Mo>kHa TyT: https://libraria.
ua/issues/1238/.

* JliTrepaTypHO-KPUTUYHNMIL ITI0CTpoBaHMIT XXypHaT CIIUIKY Ce/ITHCKIX MMCbMEHHNKIB ,, [ Tyr”
IpykyBaBcs y Xapkosi nmpoTarom 1925-1927 pokis 3a pepakuieto Ceprisa [Innmnnenxa. letanpHime
muB. TYT: https://elib.nlu.org.ua/object.html?id=8580.

* TpoMajChKO-IIOMTUYHWIL i TiTepaTypHO-HAYKOBUIT MiCSIYHMK, 3acHOBaHMi1 y 1923 poui B Xap-
KOBi, BUXOIMB 70 MOTOTO 1936 pOKY, HaimoBIIe — 3a pegakiieto Omexcanppa Illymcbkoro. O3Halio-
MUTHCA 3 HOMepaMu MoxKHa TyT: https://elib.nlu.org.ua/object.html?id=7536.
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nymkn I Maitdera rpo Te, 1110 0611Ba I0/IeMiCTI HACIPaB/i CTOS/IM Ha TUX CAMUX
METOZONOTIYHUX TO3ULIAX, PI3HAYNCD TOIOBHO B IIMTaHHAX CTYIIEHA O4Y>KEHHA 49U
OJIOMalTHEHHA TEKCTY IIEPEKIA/Y, € IXHi pelleHsil Ha III1a/IbTaX OfIHOTO )KYPHaIy —
~epBornit nuax”. KpuTH4HI TeKCTV IMX JBOX Y4eHUX (POKYCYBa/IMICA HABKOJIO
Bi/INOBifll HAa MMTAaHHA, YM BJAJIOCA IIepPeK/IafadeBi BiATBOPUTI B IIepeKIaji CTU-
JICTUKY OpUTiHAIY.

[IpuKMeTHO, 110 B LiIOMY y 59 KpUTUYHUX MaTepisfnax 22 peleH3eHTiB Ie-
PeK/IaHOI TiTepaTypy, KOTpi JOMUCYBanu 0 ,epBOHOro HIIAXY i pyOpuKu
»bibmiorpagis” B 1923-1932 pp., sk, ckaximo, Onekcannp ®Pinkens, Bonogumup
Hep>xaBuH, [puropiit Maiider, /InzaBera Crapunkesnd, Mupon CrenHsk, €Brex
Puxik, Icak Karanos, Edpaim Paiiiiys, 4iTko IpoCTeXyeThCs JOTPUMAHHS IeBHOT
CTPYKTYPM peleHsil. IeTbcsa npo Taki e1eMeHTH 3MiCTy:

1) aKTyanbHICTD IIepeKIaznys;

2) aBTOp, 110T0 TBOPYICTD i MONepenHi mepekIagy (Ko Oynm) yKpaiHChKOIO
Ta POCiICbKOI0 MOBaM;

3) 0cOONMMBOCTI iMIOCTUTIO TIEPEKTAIEHOTO TMChMEHHMKA YU CTUTICTUKY KOH-
KPETHOTO TBOPY;

4) ouinka nepekaany (KibKicHO Haiibi/NbIIA YaCTUHA, 1O TOYMHAIACS 3 BifI-
IIOBifli Ha MUTAHHA NIPO Bajle a00 HeBJasie BiATBOPEHHS CTUIICTUKN OPUTiHATY
i IpOJOBXyBanacsa IPYHTOBHMM Ta CCTEMHMM aHA/lIi30M HAasABHUX BaJl, OTpiXiB,
IIOMMIOK Ha BCiX piBHAX MOBM);

5) orjiHka BCTYIIHOI CTaTTi;

6) ouiHka rpadiyHOro 60Ky BUIAHHA (IOAEKYAN TAKOXK LIiHN);

7) 3araJibHMII BUCHOBOK fIK ITi/[CYMOK yChOTO CKa3aHOTO BUIIIE.

BigcTynm Bif TAKOTO BUKIIA[y KPUTUYHOIL OLIIHKY MaJI XapaKTep LOJ4ATKOBO-
ro noindopmyBaHH4, i 6ynu Hajtdacrinre: 1) mepexasom ¢abymu nepexnafeHoro
TBOPY (0c0o6/muBO YacTo B penensiax O. @inkens Bif 1930 poky [Dinkens 1930]);
2) KOMeHTapeM IPO CTaH MepeKIafialTa Tiel 106U B 3icTaBleHHi 3 TOMiHAHT-
Holo cTparerieto nepexnany XIX i moyarky XX crt. (penensii I. Karanosa [Karanos
1929], B. llep>kaBuna [[lepxaBin 1927b]); 3) BIaCHUMU METOOOTIYHUMY CXeMa-
MU aHayisy BipumoBoro nepexnany (I Maiider [Maiiper 1929b]); 4) BracHumu
IPUK/IafiaMI TIPaBUIBHOTO Iepekiafy mobins simoctpoBannx xub (M. CrenHsak
[Cremusik 1929], JI. Crapunkesuy [Crapunkesud 1930], €. Puxmik [Puxnnk 1928],
E. Paitiimu [Paitumu 1930]); 5) BracHUM TOABITHUM MepeKIajoM aHaTi30BaHOTO
TEKCTy 3 HaMipoM HaO/MM3NUTHU BaiM 3aCTOCOBAHOI CTpareril uu fieTamisyBaTn ms-
nicycu B MoBi nepexnapy (IBan Kymnk [Kymuk 1924]).

3MiCTOBHICTb KPUTUYHUX TEKCTiB, IPOMOPLiiiHA KiNbKIiCTh y HUX TUX eJleMeH-
TiB CTPYKTYPH, 1IJ0 TOPKA/NCS Oe3ocepeJHbO OLIHKM IepeK/Iaiy Ha PiBHAX MOBI,
IIOCBiJ9yBaJIy He IMIIIe BUCOKY KOMIIETEHTHICTb KPUTHMKIB i TAKOX IepeKIIajadis,
a 71 yHAaO4HIOBA/IM TOTOYACHMI CTaH YKPaiHChKOI HAYKM ITPO HepeKIajl, 0CoO6MmMBoO
B CepefoBMILi XapKiBChbKMX y4eHMX. Ma€eMo Ha yBasi HaABHICTb Y LIbOMY Cepefl-
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OBUIIi OIPaIlbOBAHNX TEOPETUYHMX MOCTYNATIB i TiQyBaHHA B pelleH3iAX Tiel
METOJIOJIOTii KpUTHKI, 10 11 MO>KHA Ha3BaTy IEPEK/Ia/J03HABYOI0, Ha BiIMiHY BiJ|
MIONY/IAPHOI TOAi B IHIINX KypHaIaX NiTepaTypo3HaByoi Mofiesi oliku. TyT MoBa
IIPO KPUTUKY IepeKsIajly Ha CTOpiHKaxX >XypHany , Kurts it peBosonisa” Ta itoro
pyopuxm ,,CBiT KHIDKOK i )XypHaiB’, fo sikoi Bix 1925 fo 1934 pp. nommcysano
peueHsii 17 aBTOpiB, a 3araloM KpUTUYHMX TEKCTIiB Ha IIEpEKIA/ BEINKOI IPO3N
411 361pok noesii BUIIIIIO B aHA/Ti30BaHi poku 84.

Hait6inbi posori penensii B ,JKutti i1 peBomonii” Hamexxanu niTeparypos-
HaBIAIM i nepexnagadam CrenanoBi CaBueHky [CaBuyenko 1928], I[TaBnosi ®u-
nmunosuyy [Oummnosny 1928], OcBanbposi byprrapary [Byprapar 1926], Cep-
rieBi PopseBuuy [Ponsesuu 1928], Imutposi Pyauxy [Pyamuk 1930], Muxaitnosi
HOpait-Xwmapi [[Jpait-Xmapa 1929]. 3-nmomixx aBTOpiB-MOBO3HABIIiB 3yCTpidanucs
MIOOJVHOKI KpUTUYHI cTaTTi, ckaxxiMo Onekxcis JleBUTCbKOTO, IPOTE 3 METORO/O-
rivHOro 60Ky BOHY He IT03HauYeHi ITOI/I6/IeHOI0 YBATrOIO /10 TiHTBiCTMYHMX aCIIEKTiB
nepexnany [JleButcpkuit 1926]. Haityacrinie moBTOpIOBaHMIT ¥ IIbOMY XYypHaII
BUKJIaJ] KpUTUYHOI OL[iHKY BiflOYBaBCs 32 TAKOKI CTPYKTYPHOIO CXEMOIO:

1) aKTyanbHICTD NepeKIaznys;

2) aBTOp i ilOr0 PONIB Y /NiTEpaTYpi Ta KY/IbTYpi, OLliHKa BCTYIIHOI CTATT;

3) oniHka nepekany (OfjHa IIOCTA TEKCTY pelleHsil, 3 HOaHHAM KiIbKOX IIpu-
K/Ia/iiB HAliCTOTHIINNX Baj);

4) nmamifapHa mifICyMKOBa OIIiHKa.

Kimr040BMM MOMEHTOM Y MiICYMKy Oyr1a BifjIIOBi/ib Ha IMTAHHA, YU BapTO OYII0
HepeK/IafiaTy 1ieil XyZOXKHIl TBip 3a/i/Is IONOBHEHHS HUM CKapOHMYKY TEKCTiB
CBiTOBOI TiTepaTypy yKpaiHCbKOIO MOBOIO, 0€3 IiIKpecIeHHs IKOCTY Y1 BAPTOCTU
camoro nepexnafy. TpaniAnucs it MOOAMHOKI BifICTyIIM Bijj 3arajloM yCTajeHoi Ta
IIOBTOPIOBAHOI CTPYKTYPU KPUTUYHUX TEKCTIB y LIbOMY >XyPHaIli, AK, IPUMipoM,
NIOpiBHAIbHA pelleH3isa nepeknafiB Pascma Bif O. byprrapara, ge NoMunxu me-
pekajy 3aiiMaTh ax yotupu cropinku [byprapar 1926]. Tum He MeHIle, mo3a
LVMMM BUHATKAMM BIIaJla€ B OKO BYPa3Ha JIiTepaTypO3HaB4Ya METO/LOIOTiA KPUTUKN
IepeK/Ialy B pelieHsisax KMiBCbKOro XypHauy , KUTTs it peBomonisa” 3i 3Ha4HO
OibIIVM aKI[eHTOM Y 3MiCTi peljeH3iil Ha MUTaHHI BMOOPY IepeK/IaleHOro TEKCTY
Ta JIOT0 BarM y CBiTOBIlI JiTepaTypi.

IlepexnamanTBo Ha CTOpPiHKaX KypHamiB ,depBOHMIT NUIAX
Ta ,,JKurrsa it peBontonis”

[Tepexmaguuit GOHJ KIACUKM Ta JTiTepaTypu Modatky XX CT. aKTMBHO ITOIIOBHIO-
BaBCs He JIVIIIe KHVDKKOBVMMY HOBIMHKaMM YKPaiHCHKOI MOBOIO, PelleH30BaHUMMI
B 000X )XypHa/IaX ofipa3y Iic/Is BUXOAY 3 ApYKapHi. 36aradyBaBcs Lieil GOH/] TAaKOX
TeKCTaMI IepeK/IajiiB, OnyOTiKOBaHMMM TaM >Ke. I3 4OTHpPbOX 3raflyBaHUX XYp-
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HasiiB e fBa — , KurTa it pepormonin” Ta ,depBoHnit miax~ — 6yn1u HaiifjoBIIe
B aBaHIap/ii IbOTO PYXY, i 3aBASAKY IOMiCAYHUM ITYOTIiKaIisAM y HUX ITepek/IaieHIX
TEeKCTiB (3 IepeBaro Masol Mpo3u Ta moesil) 1o Halux fHiB 36epernocs monaz 150
IIepEKIafiB 3 pisHUX MOB CBiTY. [laHi IPO Ki/IbKIiCTb NepeKIaleHNX TEKCTIB, a TAKOXK
MOBH, 3 AKVX BMKOHAHO IIepEKJIaJi, IOJAHO B CUCTEMaTUYHMUX IIOKKYMKAX 3MICTY,
KOTpi yK/IafieHo st 060X xypHaniB y 1970 [Pesa 1970] Ta 2003 pp. [UepBoHmii msax
2003]. Anami3 unx ganux micns 1927 p. (a Haraaemo, 1110 Bipoioxx 1887-1927 pp.,
3a migpaxyHKamm ToroyacHux 6i6morpadis, saiiicHeno 1982 nepekmazgy 3 35 MoB)
YBMpPasHMB IIepeXij] 3 MepeK/IaiiB 3axif[HOeBPOIEICbKUX XYIOXKHIX TeKCTiB y 6ik
HepeKIany ,,JIiTepaTyp couisicTuynux pecny6mik’. Tak, y sxypHaii ,, JKurrs it pe-
BOJIIOLIis” 3’ ABM/INCS TIPOTATOM IIeCTV POKiB — 1928-1934 — numre 38 nepexnafis
IIpO3J MajIuX >KaHPiB Ta M0e3il, e 3a IonepeHi Ba poku — 1925-1927 — scturnm
BUITY 55 HepeK/afiiB 3 Bif4yTHOIO IepeBarow (ppaHiysbkoi Ta HiMelbKoi MOB,
y nepexnagax Mukomu Tepemenka, Mukonu 3eposa, Banep’sna IligmorunpHoro,
IImutpa 3aryna (TppOX OCTaHHIX perpecoBaHo). 3 38 mepeksajiB, HAIPYKOBAHIX
nicnsa 1927 p., Haiibinbie TekcTiB Oyro 3 rebpeiicbkoi MOoBMU — 11, IeB’SATD — 3 TIOJIb-
ChKOI, CiM — 3 q)paHuysbKo'l', TPU — 3 MOJIJJABCbKOI, 10 IBA — 3 aHIJIICHKOI, HiMel|b-
Koi, HOpBe3bKOi, II0 OHOMY — 3 IaTUCBKOI Ta 6i710pycbkoi MoB [PeBa 1970: 42-48].

Y xypHaii ,epBoHUII IUIAX , HABIIAKY, IPOTATOM 1923-1927 pp. Buiiim 78
IepeK/IajiB 3 IIepPeBarolo aHIVIIICbKOI Ta HIMEIbKOI, q)paHHYSI)KO'f 1 pociiicbKoi,
a TAKOXK YeChKO{ 3-TIOMIXK C/IOB’IHCBKIX MOB, i Oy/u 1ie nepexnanyu IBana Kynuka,
JTrorianm IlioHTek, [eo HIxypymnisa, Antina IlaBmoka, Bacuna Aramanioka — mi-
3Hiule Bcix penpecosano. Big 1928 mo 1936 poky HajpykoBaHo 119 nepeknazis
3 y>Ke Bi[4yTHOIO IIepeBaror TeKCTiB 3 pociiicpkoi (21) Ta rebpeiicpkoi (18) MoB,
noTiM HiMenbKol — 14, 6i}10pycm<o'1' — 13, 9ecpbKoOi — CiM; TypelbKoOi Ta aHIJIi-
CHKOI — TTO MICTh; MOTBCHKOL, HOMTapChHKOL, TPY3MHCBKOI — 10 IUSITh; ipaHCHKOIL Ta
YIOpchKoi — IO Tpy; PpaHIy3bKOI Ta BipMEHCHKOI — 110 JiBa; HapeIlTi Ka3aXchKoi,
IHI'yCbKOI, afUTeIChKOI, TaTUChKOI Ta IMTOBCHKOI, @ TAKOXK iTa/iliChbKOI, JAHCHKOI,
KUTAJChKOI Ta ATIOHCHKOI — 110 OJHOMY IIepeK/IafiecHOMY TeKCTY [HepBOoHMIT IIAX
2003: 41-49]. SIxwo B ,,JKuTTi it peBomworii” 38 MPOKOMEHTOBAHUX MTEPeK/IA/IiB
BMKOHAHO 3 9 MOB, TO B , JepBOHOMY uursaxosi” 119 TekcriB NPE3EeHTYIOTh 3HAaHHA
nepeKaagadamMim 23 MoB.

ITonpy NOMITHY TeHJEHIIi0 10 3061/IbIIIEHH A B )KYPHa/IbHUX IYOTiKaIlifX Ki/b-
KocTu nepekafiB 3 MoB CPCP, a 0co6muBo pociiticbkoi, Kineirb 1920-x i moyaTok
1930-x pp. MO3HAYMBCSA MOSIBOIO B YKPAIHCBKOMY ITepeKIafaliTBi 6araToOTOMHIX
KHVKKOBMX BUJIaHb 3 IIEpEK/IaZilaMy 3aXiJfHOEBPOIIECbKIX KIACKKIB, 110 Mi/ITBEp-
IPKYIOTb TAaKOX aHa/Mi30BaHi Bulle 143 )KypHaIbHi pelieHsil, — yci BOHU OLIiHIOBa/IN
nepeK/Iay BeMMKIX MPO30BUX i MOeTVYHMX >KaHpiB. 3a nanumu Jlagu Konmomienp,

Y mpyriit mom. 1920-x - mepuiit mor. 1930-x pp. Buitin [...] moBHa 36ipka TBopiB [keka
JlonpoHa [...] BiciM TomiB ,,I'BopiB” AHartossa @panca i3 sagymanux 24 Tomis |...]. Ha mepuiomy
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TOMi HPUIIMHIIOCA BUJaHHA ,,Bubpanux tBopis” OHope fie banbsaxa (1934 p.), X04 OKpeMuMu
BUAQHHSMM J10T0 TBOPY BUXOAWIN B Ti POKM KinbKapasoso. Buganus eopis [foctaBa ®nobepa
yBipBanocs Ha ABOX ToMax (,,Mazam boBapi” ta ,,Canam60”). 3’aBUBCA B ApyLii ABOTOMHMK TBO-
piB Hdewni Minpo (1933 p.). Oxpemumu Tomamu Buxonunu tBopu Monbepa, Bonbrepa, I1. Mepime,
JK. BepHa Ta iH. [Konomienp 2015: 17].

IITe oxHi€elo 1iKaBOIO IaM ATKOIO, 1[0 YHAOUHIOE peajIbHNUII 3allUT Ha Iepe-
KJIaZiyl KJIaCMYHOI i HAalfHOBINIOI JIiTePaTypy B TOTOYACHiN YKpaiHi, € BUKOHAHMII
mpodecopoM JiTepaTypy, KPUTUKOM IePeKIafiB y >KypHa ,, KUTTs it peBoso-
iis” C. CaBueHkoM 6ibmioTeunnii 3pi3 3a 1924-1925 pp.: ,3a ganumu KuiBcpkoro
KabineTy 6ibmiorexkapiB 1924-1925 pp. no KuiBcbkux 6i6miorexkax untano: Ceii-
¢yniny 215 pas, Bunanuenka 271, Tenpi 328, Yenca 361, Topkoro 374, Cinknepa
465, 3014 616 i [I)xeka Jlougona 704!! [...] 3a monuroM CTEXXUTH i mOCTa4aHHA~
[CaBuenko C. 1927: 132] - nmucaB y4eHnit i mepekaagad Tofi, KOIu yce HaliKpale
IIOMHO MOYMHAIOCH.

Karactpodiynmit ¢inan posmnodaToi ykpaiHizauii Ipu3ynuMHUB AUHAMIKY,
3 KO0 TaK BMPA3HO PO3BMBAJIOCA VI MilIHIZIO yKpalHCbKe IE€PEK/IaJO3HABCTBO,
AKILO AVBUTYCA HA HbOT'O BCEOXOITHO, Y TPUBUMIpi NPAKTUKY, KPUTUKMU 11 Teopil
nepeknapy. JlireparypHo-HayKoBi Ta rpOMaJiCbKO-IIONIITUYHI MiCAYHVKN CKOPOTH-
JIV CBOI pO3MipH i HaK/Iafy, pelieHsiit micns T. 3B. ,IIponecy Cniky BU3BO/IeHHS
Ykpainu” cTaBajlo 10pa3 MEeHIIe, BUMOTY 301IbIINTY MacKB LINTAT i3 KIACUKIB
JIeHiHI3My MMO3HAYM/IMCS Ha SIKOCTY MYOTiKal[ill HaBiTh HAVCTIMKIIINX KPUTUKIB,
a HUMU JI0 3aBeplleHH:A BUAAaHHA XypHatis sanumanucsa O. Oinkens, JI. Cra-
punkeBnd y ,JepBonomy misaxosi” ta C. CaBuenko i C. Pogsesuu y ,,JKnrri it pe-
Bomonii’. IIpoTe, sk 6a4MMO, HaBiTh [eCATU POKIiB BUCTAYM/IO 3HUIEHOMY 4N
HepecIiiyBaHOMY IIOTiM ITIOKO/TiHHIO IYXOBHOI YKPaiHCHKOI e1iTH, 1106 OCATHYTH
HalliCTOTHIllle B Hay1li PO IepeKIaf], YKIIYHO 3 pO3POOKOI0 KypCy METOJO0MOTi
IepeKyafy i HaBYa/JIbHUX 3aK/Ia/iB, 1[0 € HiMypiBKOM Oyb-sIKOi HaYKOBOI
LYMKM®.

BucHoBku

ITepiogyka 1920-1930-x pp., a 0cO6IMBO XapKiBCbKMII XKXYpHAT ,lepBOHMII IIIAX
(1923-1936) Ta KuiBCcbKUIL ,, Kurts it pesomonisn” (1925-1934), nosuuionysamm
cebe sK JiTepaTypHO-HAYKOBi Ta IPOMaJICbKO-TIOMITUYHI MaliJaHIMKY [T TI0-
IIVpPeHHA IJIIPATiCTUYHOI Bi3ii CBiTYy HayKu B 6araTboX ryMaHITapHUX Ta iHIIMX
ranyssax 3HaHb. OKpiM aHaITUYHMX 200 OIIAOBUX CTATell, HA IIMaJbTaX IUX
JKYPHAJIiB IIOMICALA JPYKyBaaucA IepeKaasy HOBOI iTepaTypy, HalvyacTiue

¢ MoBa 1po mporpamy Kypcy »,MeTognosoris nepekntany’, po3pobneny 1932 p. nepekiaza-
4yeM-caHCKpuTonoroM Muxarinom KanmaoBudeM pazoM 3 Mukomnoro 3epoByuM At YKpaiHCBKOTO
iHcTHTYTY NMiHrBicTMYHOI OcBiTH [[]XKyracTpsHCbKa, Crpixa 2015].
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IIPOJIeTaPChKO-PEBOJIIONITHOTO 3MICTY, IPOTe TaK CaMO LIOMICAIS 3’ ABJIAINCD
i pelleHsii Ha IepeKIafy KIaCcUKiB CBiTOBOI iTeparypu. Kpurtukamy nepexmna-
IiB 6y 37e6i/bIIOro MMCbMEHHUKM, @ TAaKOXK IepeKIajadi, BueHi-¢inonorn.
Y pesynbraTi BUKOHAaHOTO HaMU JOC/IPKEHHA HOMEpPIB LMX 4acONuCiB Bij 1923
1o 1932 pp. (y Bunaaxy ,depBoHoro nuiaxy’) ta 1925-1934 pp. (ansa . Kurts
1 peBOMIOLiI”) BUOKpeM/IEHO 22 KPUTUKM IepeKIafiiB y mepuomy i 17 aBTopis
NepeKIaHNX peLeHsill y JpyromMy >KypHali Ta, BifloBigHO, 59 i 84 kpuTnyHi
TeKCTU. AHai3 yCiX KpUTUYHUX MaTepisA/IiB ONpMABHMB BiIMiHHOCTI B 3aCTOCOBA-
Hill aBTOpaMI MeTOMOJIOTII OLIIHKM IlepeK/IafieHOTO TBOPY, 110 0COOINMBO YBUPa3-
HIOETbCA IIiC/IA TOABY NEPUIMX TEOPETUYHMX CIIOCTEPEKEHD HaJ| IIEPEKIA/IOM Ha
CTOpiHKaX I[UX Ta BOX iHIINX JIiTepaTypHO-HAYKOBMX MiCAYHMKIB — ,,[ImyannHa”
(1925-1927) Ta ,,Kputnkn” (1928-1932). Inetbcs npo Te, 1o 3a NOAiOHOI CTPYK-
TYpU, ZOTPUMYBaHOI KpuTuKamu i ,, ) Knurrs it pepomonii’, i ,;depBoHOro HUIAXY’,
pelieHsii B IIepIIoMy 3 Ha3BaHUX IOMICAYHUKIB BifoOpaskaiy oI/ Ha IIepeKIa
3 MO3MIIiJ TiTepaTypO3HABCTBA. Y TEKCTaX PelieH3eHTiB ,.lepBOHOro IUIAXY  SICHO
MIPOCTEXYEThCA B)K€ HOBMII IifXiL IO KPUTUMYHOTO aHA/Ii3y, AKMI MOXKHA Ha3BaTH
NepeK/IaZlO3HaBYMM.

Y mificyMKy HaIIOro JOCTiPKeHHs HaKpeCVINCA 11 0OpycH ITOJa/IbIIOro aHa-
i3y NepiofiMKM THUX 4aciB, a came: moTpeba B biorpadivno-6i6miorpadivniit pos-
BiJjLIi IIPO BCiX NepeK/IajadiB i KpUTUKIB, 1110 JOMMCYBaIN 10 Ha3BaHUX )KYPHAJIiB.
He MeHIII akTya/IbHUM € 3Be[I€HNII IIEPETIiK XKy PHAIbHUX Ta KHMYKKOBYX IIEpEKIIa-
ZiB, HagpykoBaHux y 1920-1930-ti pp. Hackinpku 11e BaXK/MBO i1t Maitby THbOTO
KOXKHOTO HapOJy — IPOOBXKUTM TATTICTb HAYKOBOI AYMKM i 30eperTyt JOCTOBipHY
aM’sITh 1po ii HOCIiB — JOBOANUTD BKOTPE i CY4acHICTb YKpaium 3 ii TpariyHumu
MIOZIiAMM Ha IJIAXY JIO BifiHAJ/IEHHSA BIACHOI TOXXCaMOCTH.
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